DAROVACIA ZMLUVA
0 poskytnuti vecného daru uzatvorena podla § 628 a nasl. Ob¢ianskeho zakonnika €.
40/1964 Zb. medzi:

DEED OF DONATION
on provision of material donation made according to § 628 and following of the Civil Code
No. 40/1964 Coll. between:

DARCOM / DONOR : ABBOTT LABORATORIES SLOVAKIA, s.r.0.
so sidlom / Registered office : Karadzi¢ova 10, 821 08 BRATISLAVA
zastupeny / Represented by . MUDr. Branislav Trutz

ICO /1D No. : 35702958

DIC / Tax registration No. : 2020311700

IC DPH / VAT registration No. :  SK2020311700

¢. udtu / Bank account

a/And

OBDAROVANYM / BENEFICIARY: Fakultnd nemocnica Tren &in

so sidlom / Registered office : Legionarska 28, 911 71 Trencin
zastupeny / Represented by : MUDr. Rudolf Lintner

ICO/ID No. : 00610470

DIC / Tax registration No.  : 2021254631

¢. udtu / Bank account
Clanok I. / Article 1.

Na zéklade pisomnej Ziadosti obdarovaného datovanej 16. 3. 2011 a tejto zmluvy, darca
suhlasi s nasledovnym darom za U¢elom zlep3enia Urovne pacientskej starostlivosti a tak
sa zavazuje odovzdat obdarovanému bezodplatne dar: skimavky

Based on the Beneficiary’s written request dated 16.4.2011 and this Deed, the Donor
hereby agrees to make the following donation with the purpose of improving the level of
patient care at the Institution and, thus, undertakes to hand over to the Beneficiary: tubes.

11 Hodnota daru: 5 319,04,- EUR
1.2  Value :5319,04,- EUR
1.3 Ugel daru: zlepSenie prace v laboratériu OKB

Purpose: to make the work at laboratory esier for OKB

1.3. Podmienky prijatia daru: prijatim tejto zmluvy sa Fakulthd nemocnica Trencin
do buducnosti nezavazuje ku kape alebo odberu :



1.4

2.1

2.2

2.3

24

Conditions for accepting the donation: by accepting this Fakultna nemocnica Trenéin
does not commit itself either currently or in the future to any purchase or off-take:

» Ziadnych vyrobkov od spolo¢nosti Abbott alebo jej pridruzenych spolo¢nosti
alebo /
Of any products of Abbott company or its affiliates, or

* Ziadnych vyrobkov vyrobenych spolo€nostou Abbott, Abbott Laboratories ani
Ziadnymi spolo¢nostami pridruzenymi k spolo¢nosti Abbott alebo Abbott
Laboratories /
any products produced by Abbott, Abbott Laboratories or any affiliates of
Abbott or Abbott Laboratories

Darca poskytuje dar v prospech obdarovaného. Nie je poskytnuty inej strane,
nevytvara osobny prospech pre individualne zamestnanca v zdravotnictve alebo
iného zamestnanca obdarovaného. Dar nevytvori alebo neda vzniknut Ziadnej
priamej alebo nepriamej osobnej finanénej vyhode Ziadnemu individualnemu
zamestnancovi v zdravotnictve alebo inému zamestnancovi obdarovaného.

The donation is made by Donor to the benefit of the Beneficiary. It is not provided to
any other party, it does not constitute a personal benefit to any individual healthcare
professional or other employee of the Beneficiary. The donation will not create or give
rise to any direct or indirect personal financial benefit to any individual healthcare
professional or other employee of the Beneficiary.

Obdarovany tento dar prijima a suhlasi s jeho u¢elovym uréenim, ako aj

s podmienkami prijatia daru.

The Beneficiary accepts this donation and agrees with its purpose, as well as with the
conditions for accepting this donation.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze darca odovzda dar ku diiu podpisu zmluvy.

Parties to this Deed agreed that the Donor shall hand over the donation as of the date
of signing the Deed.

Vlastnicky vztah k daru nadobuda obdarovany okamihom podpisania potvrdenia

0 prevzati daru.

The beneficiary acquires ownership right to the donated item at the moment of signing
the document of receipt, or in case of monetary donation.

Obdarovany sa zavazuje pouzit dar v sulade s jeho u¢elom uvedenym v ¢lanku 1.
tejto zmluvy.

The Beneficiary undertakes to use the donation in compliance with its purpose stated
in art. I. of this Deed.

V pripade nedodrzania ucelového uréenia podla bodu 1.2 je obdarovany povinny do
30 dni odo dna, kedy ho k tomu darca vyzve, dar darcovi vratit.

In case the purpose according to par. 1.2 is not complied with the Beneficiary is
obliged to return the donation within 30 days from the date when he was asked to
return it by the Donor.



Clanok I1. / Article II.

1. Zmluvné strany sa zavazuju zachovavat micanlivost o vSetkych zaleZitostiach, ktoré
sa tykaju tejto zmluvy, a to az do momentu, kedy sa obe strany pisomne nedohodnu
na zaniku tejto povinnosti.

Parties to this Deed undertake to maintain confidentiality on all matters relating to this
Deed, unless agreed otherwise by both parties in writing.

2. Téato zmluva je vyhotovena v dvoch vydaniach, priCom kazda zo stran obdrZi po
jednom z nich.

This Deed is executed in two copies, and each party shall receive a copy.

3. Zmluva nadobuda platnost diiom jej podpisania zmluvnymi stranami a a€innost’ driom
nasledujucim po dni jej zverejnenia v Centrdlnom registri zmldv.

The Deed shall enter into force upon signing by both parties and force the day
following its publication in the Central Register of Contracts.

V Bratislave dnia / Executed in Bratislava 16.5. 2011

Abbott Laboratories Slovakia s.r.o. Fakulnd nemocnica Trencin
MUDr. Branislav Trutz

MUDr. Rudolf Lintner



